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CAYAOC A€ HN CYNEYAOKWWN TH ANAIPECEI AYTOY
SAUL YET WAS TOGETHER-WELL-SEEMING  to-THE UP-LIFTing OF-him
endorsing assassination
saulos de eimi suneudokeO ho anairesis autos
n_NomSgm Conj v_Impfvxxind3Sg v_PresActPtcp Nom Sgm t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm
ECENETO A€E €EN €EKEINH TH HMEPA AlAOrMoC Merac €Ml THN
BECAME YET IN that THE DAY CHASIng GREAT ON THE
persecution
ginomai de en ekeinos ho hEmera diOgmos megas epi ho
v_2AormidDInd3Sg Conj Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf n_NomSgm a NomSgm Prep t AccSgf
EKKAHCIAN THN EN [IEPOCOAYMOIC TIANTEC A€ AIECTTAPHCAN KATA TAC
OUT-CALLED THE IN JERUSALEM ALL YET WERE-THRU-SOWN according-to THE
ecclesia they-were-dispersed
ekklEsia ho en hierosoluma pas de diaspeirO kata ho
n_Acc Sg f t AccSgf Prep n_DatPln a_NomPIm Conj v_AorPasInd3PI Prep t_AccPIf
XWWPAC THC IOYAAIAC KAl CAMAPEIAC TTIAHN TN ATTOCTOAWN
SPACES OF-THE JUDEA AND SAMARIA MOREly OF-THE commissioners
districts of-Samaria however
chOra ho joudaia kai samareia plEn ho apostolos
n_AccPIf t GenSgf n_GenSgf Conj n_GensSgf Adv t GenPIm n_GenPIm
CYNEKOMICAN A€ TON CTEDANON ANAPEC EYAMBEIC KAl €TTOIHCAN
TOGETHER-FETCH YET THE Stephen MEN pious AND  THEY-make
are-pallbearers
sugkomizO de ho stephanos ankr eulabEs kai poieO
v_ Aor Act Ind 3 PI Conj t_AccSgm n_AccSgm n_NomPIm a_ NomPIm Conj v_ Aor Act Ind 3 PI
KOTTETON MEraN EM AYTW
STRIKing GREAT ON him
grieving
kopetos megas epi  autos
n_AccSgm a_AccSgm Prep ppDatSgm
CAYAOC AE EAYMAINETO THN EKKAHCIAN KATA TOYC OlKOYC
SAUL YET LOOSE-MAD-ED THE OUT-CALLED according-to  THE HOMES
devastated ecclesia
saulos de lumainomai ho ekklEsia kata ho oikos
n_NomSgm Conj v_ImpfmidD/pasDInd3Sg t AccSgf n_AccSgf Prep t AccPIm n_AccPlm
€ICTTOPEYOMENOC CYPWWN TE ANAPAC KAI FYNAIKAC
INTO-GOING DRAGGING BESIDES MEN AND WOMEN
going-into
eisporeuomai surO te ankr kai gunkE
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Part n_AccPlm Conj n_Acc PIf
TIAPEAIAOY €IC DYAAMKHN
he-BESIDE-GAVE  INTO GUARD-house
he-gave-over jail
paradidOmi eis phulakE
v_ ImpfActind3Sg Prep n_AccSgf
ol MEN OYN AIACTIAPENTEC A IHAOGON EYAITEAIZOMENOI TON
THE-ones INDEED THEN BEING-THRU-SOWN THRU-CAME WELL-MESSAGIzING THE
being-dispersed passed-through bringing-the-well-message
ho men oun diaspeirO dierchomai euaggelizO ho
t_ NomPIm Part Conj v_ 2Aor Pas Ptcp Nom PIm  v_ 2Aor ActInd 3Sg v_ Pres Mid Ptcp Nom PIm t_Acc Sgm
AOI'ON
saying
word
logos
n_Acc Sgm
DIAITITTIOC A€ KATEAOWDN €IC [ THN | TTOAIN THC CAMAPEIAC
Philip YET DOWN-COMING INTO THE city OF-THE SAMARIA
coming-down
philippos de katerchomai eis ho polis ho samareia
n_Nom Sg m Conj v_2AorActPtcp NomSgm  Prep t_Acc Sgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf
EKHPYCCEN AYTOIC TON XPICTON
PROCLAIMED to-them THE ANOINTED
Christ
KErussO autos ho christos

v_ ImpfActIind3Sg ppDatPIm t_AccSgm n_AccSgm

Acts8

1. And Saul was
consenting unto his
death. And at that
time there was a

great persecution
against the church
which was at
Jerusalem; and they
were all scattered
abroad throughout

the regions of Judaea
and Samaria, except
the apostles.

2And  devout men
carried Stephen [to
his burial], and made

great lamentation
over him.
3As for Saul, he

made havock of the
church, entering into

every house, and
haling men and
women committed

[them] to prison.

4. Therefore they
that were scattered
abroad went every
where preaching the
word.

5 Then Philip went
down to the city of
Samaria, and
preached Christ unto
them.
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TTPOCEIXON A€ ol OXAOI TOIC AErOMENOIC YITO TOY

heedED YET THE THRONGS to-THE beING-said by THE

prosechO de ho ochlos ho legO hupo ho

v_ImpfActind3PlI  Conj t NomPIm n_NomPIm t DatPIn v_PresPasPtcp DatPln Prep t_ GenSgm
DIAITITOY OMOOBYMAAON EN TW AKOYEIN AYTOYC KAl BAEMEIN T2
Philip LIKE-FEEL IN THE TO-BE-HEARING them AND TO-BE-lookING THE

one-accord to-be-observing

philippos homothumadon en ho akouO heautou kai blepO ho
n_Gen Sgm Adv Prep t DatSgm v_ Pres Act Inf ppAccPIm Conj v_PresActinf t_AccPln
CHMEIA A €ernolel

SIGNS WHICH he-DID

sEmeion hos poieO

n_AccPIn prAccPln v_ImpfActind 3 Sg

TTOAAOI AP TON EXONTODN TINEYMATA AKAOGAPTA BOWNTA

MANY for OF-THE ones-HAVING spirits UN-clean IMPLORING

unclean

polus gar ho echO pneuma akathartos boaO

a_NomPIm Conj t GenPIm v_PresActPtcp GenPIm n_AccPIn a_AccPIn v_ Pres Act Ptcp Nom Pl n
$bWNH MErAAH €ZHPXONTO TTOAAOI AE TIAPAAEAYMENOI KAl XWMAOI
to-SOUND GREAT THEY-OUT-CAME MANY YET HAVING-been-paralyzED AND LAME-ones
to-voice loud they-came-out ones-having-been-paralyzed

phOnE megas exerchomai polus de paraluomai kai chOlos
n_DatSgf a_ DatSgf v_ImpfmidD/pasD Ind3 Pl a_ NomPIm Conj v_PerfPas Ptcp Nom Pl m Conj a_NomPIm
EOEPATTEYOHCAN
WERE-curED
therapeuO
v_ Aor Pas Ind 3 PI

ECENETO AE TIOAANH XAPA €EN TH TTOAEI €EKEINH

BECAME YET much JOoy IN THE city that

ginomai de polus chara en ho polis ekeinos

v_2AormidD Ind3Sg Conj a_NomSgf n_NomSgf Prep t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf

ANHP A€E TIC ONOMATI CIMWDN TTPOYTTHPXEN €N TH TTOAEI
MAN YET ANY to-NAME SIMON BEFORE-belongED IN THE city

certain belonged-before

ankr de tis onoma simOn prouparchO en ho polis
n_NomSgm Conj pxNomSgm n_DatSgn n_NomSgm v_ImpfActind3Sg Prep t_DatSgf n_DatSgf
MAIreyYN KAl EZICTANWN TO €ONOC THC CAMAPEIAC
MAGIC-ING AND  OUT-STANDING THE NATION OF-THE SAMARIA
using-magic amazing
mageuO kai existEmi ho ethnos ho samareia
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Conj v_PresActPtcpNomSgm t AccSgn n_AccSgn t_GenSgf n_GenSgf
AErWwON EINAI T INA EAYTON MEraN
sayING TO-BE ANY self GREAT

someone

legO eimi tis heautou megas
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ Pres vxx Inf px Acc Sgm pf3AccSgm a_Acc Sgm

@D TTPOCEIXON TIANTEC ATTO MIKPOY €EWC MENAAOY AEroNTeC

to-WHOM heedED ALL FROM LITTLE TILL GREAT sayING

small

hos prosechO pas apo mikros heOs  megas legO

prDatSgm v_ImpfActind3PI a_ NomPIm Prep a_GenSgm Conj a_GenSgm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm
oYToC ECTIN H AYNAMIC TOY [SISTe)'s H
this IS THE ABILITY OF-THE god THE

power

houtos eimi ho dunamis ho theos ho
pd Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_GenSgm n_Gen Sgm t_Nom Sg f
KAANOYMENH MEraAnH
one-beING-CALLED GREAT
one-being-called
kaleO megas

v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgf a_Nom Sg f

Acts8

6 And the people
with one accord gave
heed unto  those
things which Philip
spake, hearing and
seeing the miracles
which he did.

7 For unclean spirits,

crying  with  loud
voice, came out of
many  that  were
possessed [with
them]: and many

taken with palsies,
and that were lame,
were healed.

8 And  there was
great joy in that city.

9 But there was a

certain man, called
Simon, which
beforetime in the
same city used
sorcery, and
bewitched the people
of Samaria, giving

out that himself was
some great one:

10 To whom they all
gave heed, from the
least to the greatest,
saying, This man is
the great power of
God.
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TTPOCEIXON AE AYTW AN TO TKANOD XPONW TAIC MAreiaicC
heedED YET to-him THRU THE to-enough TIME to-THE MAGICS
they-heeded because-of considerable
prosechO de autos dia ho hikanos chronos ho mageia
v_ImpfActind3PlI Conj ppDatSgm Prep t AccSgn a DatSgm n_DatSgm t DatPIf n_DatPIf
€EZECTAKENAI AYTOYC
TO-HAVE-OUT-STOOD them
to-have-amazed
existEmi heautou
v_ Perf Act Inf pp Acc PIm
oTE A€ EMICTEYCAN TWD DIAITITIAWD EYAITEAIZOMENWD TePI THC
when YET THEY-BELIEVE to-THE Philip WELL-MESSAGIzING ABOUT THE
bringing-the-well-message
hote de pisteuO ho philippos euaggelizO peri ho
Adv Conj v_ Aor Act Ind 3 PI t_ Dat Sgm n_Dat Sgm v_ Pres Mid Ptcp Dat Sg m Prep t_ Gen Sgf
BACIAEIAC TOY 6€E0Y KAI TOY ONOMATOC IHCOY XPICTOY
KINGdom OF-THE God AND THE NAME OF-JESUS ANOINTED
Christ
basileia ho theos kai ho onoma iEsous christos
n_GenSgf t_GenSgm n_GenSgm Conj t_GenSgn n_Gen Sgn n_GenSgm n_GenSgm
EBATITIZONTO ANAPEC TE KAl FYNAIKEC
THEY-were-DIPizED MEN BESIDES AND WOMEN
they-were-baptized
baptizO ankr te kai gunkE
v_ImpfPasInd3 Pl n_NomPIm Part Conj n_Nom PIf
o A€ CIMWON KAI AYTOC EMICTEYCEN KAI BATTTICOEIC
THE YET SIMON AND he BELIEVES AND BEING-DIPizED
also being-baptized
ho de simOn kai autos pisteuO kai baptizO
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm Conj pp Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m
HN TTPOCKAPTEPWN TWD DIAITITIAD  OEWPWN TE
WAS perseverING to-THE Philip beholdING BESIDES
waiting-on the
eimi proskartereO ho philippos theOreO te
v_ImpfvxxInd3Sg v_PresActPtcp NomSgm t_DatSgm n_Dat Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Part
CHMEIA KAl AYNAMEIC MENAAAC T'INOMENAC EZICTATO
SIGNS AND ABILITIES GREAT BECOMING is-OUT-STOOD
powers he-is-amazed
sEmeion kai dunamis megas ginomai existEmi
n_AccPIn Conj n_AccPIf a_AccPIf v_Pres midD/pasD Ptcp Acc PIf v_ Impf Mid Ind 3 Sg
AKOYCANTEC A€ ol €N IEPOCOAYMOIC ATTOCTOAOI OoTI
HEARing YET THE IN JERUSALEM commissioners that
akouO de ho en hierosoluma apostolos hoti
v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m Conj t_NomPIm Prep n_DatPIn n_Nom PIm Conj
AEAEKTAI H CAMAPEIA TON AOI'ON TOY [SISTe)'s
HAS-RECEIVED THE SAMARIA THE saying OF-THE God
word
dechomai ho samareia ho logos ho theos
v_ Perf midD/pasD Ind 3 Sg t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Acc Sgm n_Acc Sgm t_ GenSgm n_Gen Sgm
ATTECTEIAAN TIPOC AYTOYC TTETPON KAl IMANNHN
THEY-commission TOWARD them Peter AND JOHN
they-dispatch
apostellO pros heautou petros kai iOannEs
v_ Aor Act Ind 3 Pl Prep pp AccPIm n_AccSgm Conj n_AccSgm
OITINEC KATABANTEC TTPOCHYZANTO TePI AYTWWN onwc
WHO-ANY DOWN-STEPPIing THEY-pray ABOUT them WHICH-how
descending so-that
hostis katabainO proseuchomai peri autos hopOs
pr Nom Pl m v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm v_ Aor midD Ind 3 PI Prep pp Gen PIm Adv
AABWCIN TINEYMA AIr'ION

THEY-MAY-BE-GETTING spirit

they-may-be-obtaining
lambanO
v_ 2Aor Act Sub 3 PI

pneuma
n_AccSgn a_

HOLY

hagios

Acc Sgn

Acts8

U And to him they
had regard, because
that of long time he
had bewitched them
with sorceries.

2 But they
believed Philip
preaching the things
concerning the
kingdom of God, and
the name of Jesus

when

Christ, they were
baptized, both men
and women.

13 Then Simon
himself believed
also: and when he
was baptized, he
continued with
Philip, and
wondered, beholding
the miracles and
signs  which  were
done.

4 Now when the
apostles which were
at Jerusalem heard
that Samaria had
received the word of
God, they sent unto
them Peter and John:

15 Who, when they
were come down,
prayed for them,
that they  might
receive  the  Holy
Ghost:
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OYAENMW AP HN €M OYAENI AYTOWN EMITENMNTWKOC MONON
NOT-YET-as-yet for it-WAS ON NOT-YET-ONE OF-them HAVING-ON-FALLEN ONLY
not-as-yet any having-fallen-on
oudepO gar eimi epi oudeis autos epipiptO monos
Adv Conj v_ImpfvxxInd3Sg Prep a_DatSgm pp Gen PIm v_ Perf Act Ptcp Nom Sgn  Adv
A€ BEBATTT ICMENO| YTTHPXON €EIC TO ONOMA TOY KYPIOY
YET  HAVING-been-DIPizED THEY-belongED INTO THE NAME OF-THE Master
having-been-baptized Lord
de baptizO huparchO eis ho onoma ho kurios
Conj v_PerfPasPtcp NomPIm v_ImpfActind3Pl  Prep t AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm
IHCOY
JESUS
iEsous
n_GenSgm
TOTE €ENETIOECAN TAC XeEIPAC €1 AYTOYC KAl EAAMBANON TINEYMA
then THEY-ON-PLACE THE HANDS ON them AND  THEY-GOT-UP spirit
they-place-on they-obtained
tote epitithEmi ho cheir epi heautou kai lambanO pneuma
Adv v_ImpfActind3PlI t AccPIf n_AccPIf Prep ppAccPIm Conj v_ImpfActind3Pl n_AccSgn
Ar'ION
HOLY
hagios
a_Acc Sgn
IAON A€E O CIMWON OTIl AIA THC EMIECEWC TWN
PERCEIVING YET THE SIMON that THRU THE ON-PLACIing OF-THE
through imposition
horaO de ho simOn hoti dia ho epithesis ho
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm Conj Prep t GenSgf n_GenSgf t_GenPIf
XEIPIDN TWN ATTOCTOAWMWN AIAOTAI TO TINEYMA TTIPOCHNErKeN
HANDS OF-THE commissioners I1S-beING-GIVEN THE spirit he-TOWARD-CARRIES
he-offers
cheir ho apostolos didOmi ho pneuma prospherO
n_GenPIf t GenPIm n_GenPlm v_PresPasIind3Sg t AccSgn n_AccSgn v_AorActind3Sg
AYTOIC XPHMATA
to-them moneys
money (p)
autos chrEma
pp DatPIm n_AccPIn
AErWN AOTE KAMOI THN €EZOYCIAN TAYTHN INA
sayING BE-YE-GIVING AND-to-ME THE authority this THAT
be-ye-giving ! also-to-me
legO didOmi kagO ho exousia houtos hina
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor Act Imp 2 PI pp 1 Dat Sg Con t AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f Conj
@D E€AN enioew TAC XEIPAC AAMBANH TINEYMA ArION
to-WHOM  IF-EVER [|-MAY-BE-ON-PLACING THE HANDS he-MAY-BE-GETTING-UP spirit HOLY
|-may-be-placing-on he-may-be-obtaining
hos ean epitithEmi ho cheir lambanO pneuma hagios
pr Dat Sgm Cond v_ 2Aor Act Sub 1 Sg t_AccPIf n_AccPIf v_PresActSub 3 Sg n_AccSgn a_ AccSgn
nTeTPOC A€ €EITTEN mPoOC AYTON TO APFYPION COY CYN
Peter YET said TOWARD him THE SILVER OF-YOU TOGETHER
petros de legO pros autos ho argurion su sun
n_Nom Sgm Conj v_2AorActind3Sg Prep ppAccSgm t_NomSgn n_NomSgn pp2GenSg Prep
Ccol €IH €EIC ATMMIDAEIAN OTI THN AWWPEAN TOY 6€E0Y
to-YOU MAY-BE INTO destruction that THE gratuity OF-THE God
su eimi eis apOleia hoti ho dOrea ho theos
pp2DatSg v_PresvxxOpt3Sg Prep n_AccSgf Conj t_AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
ENOMICAC AN XPHMATMWN KTACOAI
YOU-LAWize THRU  moneys TO-BE-ACQUIRING
you-infer through money (p)
nomizO dia chrEma ktaomai
v_ Aor ActInd 2 Sg Prep n_GenPln v_ Pres midD/pasD Inf

Acts8

18 (For as yet he was
fallen upon none of
them: only they were
baptized in the name
of the Lord Jesus.)

17 Then laid they
[their]  hands on
them, and they
received the Holy
Ghost.

18 And when Simon

saw that through
laying on of the
apostles' hands the
Holy Ghost  was
given, he offered
them money,

19 saying, Give me

also this power, that
on whomsoever | lay

hands, he may
receive  the  Holy
Ghost.

20 But Peter said
unto him, Thy money
perish  with  thee,
because thou hast
thought that the gift
of God may be
purchased with
money.
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OYK ECTIN COl MEPIC OYA€E KAHPOC €N TW AOrao 2l Thou hast neither
NOT IS to-YOU PART NOT-YET LOT IN THE saying part nor lot in this
neither matter matter: for thy heart
ou eimi su meris oude kIEros en ho logos Issighrgootf él?(;]t in the
PartNeg v_PresvxxInd3Sg pp2DatSg n_NomSgf Adv n_NomSgm Prep t DatSgm n_DatSgm )
TOYTW H AP KAPAIA Ccoy OYK ECTIN EYOEIA ENANT I
this THE for HEART OF-YOU NOT IS WELL-PLACED IN-INSTEAD
straight in-front-of
houtos ho gar kardia su ou eimi euthus enanti
pdDatSgm t_NomSgf Conj n_NomSgf pp2GenSg PartNeg v_PresvxxInd3Sg a_ Nom Sgf Adv
TOY 6€E0Y
OF-THE God
the
ho theos

t_ GenSgm n_GenSgm

METANOHCON OYN ATTO THC KAKIAC COY TAYTHC KAl AEHOGHTI 2 Repent therefore
after-MIND-YOU THEN FROM THE EVIL OF-YOU this AND BE-YOU-BEING-BOUND Of_ this thy
repent-you ! beseech-you ! wickedness, and pray

God, if perhaps the
thought of  thine
heart may be
forgiven thee.

metanoeO oun apo ho kakia su houtos kai deomai
v_AorActimp2Sg Conj Prep t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg pdGenSgf Conj v_AorpasDImp2Sg

TOY KYPIOY €l APA ADEBHCETAI Ccol H ETTINOIA

OF-THE Master IF CONSEQUENTLY SHALL-BE-BEING-FROM-LET to-YOU THE ON-MIND
Lord shall-be-being-pardoned notion

ho kurios ei ara aphiEmi su ho epinoia

t GenSgm n_GenSgm Cond Part v_ Fut Pas Ind 3 Sg pp2DatSg t NomSgf n_Nom Sgf

THC KAPAIAC COY

OF-THE HEART OF-YOU

ho kardia su

t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg

€EIC AP XOAHN TTIKPIAC KAl CYNAECMON AAIKIAC OPW ce 2 For | perceive that
INTO for  BILE OF-BITTERness AND TOGETHER-BOND OF-UN-JUSTness |-AM-SEEING You thou art in the gall of
fetter of-injustice bitterness, and [in]
eis gar cholE pikria kai sundesmos adikia horaO su the bond of iniquity.
Prep Conj n_AccSgf n_GenSgf Conj n_AccSgm n_Gen Sg f v_PresActind1Sg pp 2 Acc Sg
ONTA
BEING
eimi

V_ Pres vxx Ptcp Acc Sgm

ATTOKPIGEIC A€ O CIMWDON EITTIEN AEHOHTE YMEIC Z‘f Then answered
answerlNG YET THE SIMON said BE-BEING-BOUND  YOUp Simon, and said, Pray
be-ye-beseeching!  ye ye to the Lord for

me, that none of

apokrinomai de ho simOn legO deO su : :
v_AorpasD Ptcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg v_AorpasDImp2Pl pp2NomPI F]P;?/sée tf;g:)glfenWhlif;”}:g
upon me.
YTTEP EMOY TTPOC TON KYPION onwc MHAEN ETTEABH
OVER ME TOWARD THE Master WHICH-how NO-YET-ONE MAY-BE-ON-COMING
for-the-sake-of Lord so-that nothing may-be-coming-on
huper egO pros ho kurios hopOs mEdeis eperchomai
Prep pp1GenSg Prep t_AccSgm n_AccSgm Adv a_NomSgn v_2AorAct Sub 3 Sg
€T €EMe ON EIPHKATE
ON ME OF-WHICH YE-HAVE-declarED
epi egO hos legO
Prep pp1AccSg prGenPIn v_PerfActind 2 PlAtt
ol MEN OYN AIAMAPTYPAMENOI KAl  AAAHCANTEC TON AOI'ON % And  they, when
THE INDEED THEN ones-THRU-witnessing AND  TALKing THE saying they had testified
ones-certifying speaking word and preached the
. X ) word of the Lord,
ho men oun diamarturomai kai laleO ho logos returned o
t_ NomPIm Part Conj v_ Aor midD Ptcp Nom PIm Conj v_Aor ActPtcp NomPIm t AccSgm n_AccSgm Jerusalem, and
preached the gospel
Tov KYPIOY  YTIECTPEDON E€IC 1EPOCOAYMA TIOAAAC TE KWMAC TN n many .;"”3995 of
OF-THE Master reTURNED INTO JERUSALEM MANY BESIDES VILLAGES OF-THE € samaritans.
Lord
ho kurios hupostrephO eis hierosoluma polus te kOmE ho

t GenSgm n_GenSgm v_ImpfActind3Pl Prep n_AccSgf a_AccPIf Part n_AccPIf t GenPlm
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CAMAPITWWN EYHITEAIZONTO

SAMARItans THEY-WELL-MESSAGIizED

they-brought-the-well-message

samarites euaggelizO

n_GenPlm v_ Impf Mid Ind 3 PI

Al'rEAOC A€ KYPIOY EAMANHCEN mPoOC D IAITITTION AErWwON

MESSENGER YET OF-Master TALKS TOWARD Philip sayING

of-Lord speaks

aggelos de kurios laleO pros philippos legO

n_Nom Sgm Conj n_GenSgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep n_Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
ANACTHOI1 KAl TIOPEYOY KATA MECHMBPIAN €171 THN OAON
BE-UP-STANDING AND BE-GOING according-to  MID-DAY ON THE WAY
be-you-rising ! be-you-going ! midday road
anistEmi kai poreuomai kata mesEmbria epi ho hodos
v_2AorActimp2Sg Conj v_PresmidD/pasD Imp2Sg Prep n_Acc Sg f Prep t AccSgf n_AccSgf
THN KATABAINOYCAN ATTO IEPOYCAAHM €IC TAZAN AYTH ECTIN

THE one-DOWN-STEPPING FROM JERUSALEM INTO GAZA this IS

one-descending

ho katabainO apo hierosoluma eis gaza houtos eimi

t AccSgf v_PresActPtcp Acc Sgf Prep ni proper Prep n_AccSgf pdNomSgf v_Presvxxind3 Sg
€PHMOC

DESOLATE
wilderness

erEmos

a_Nom Sg f

KAI ANACTAC EMOPEYOH KAI IAOY ANHP Al6l10oY
AND  UP-STANDing he-WAS-GONE AND  BE-PERCEIVING MAN ETHIOPIAN

rising he-went lo!

kai anistEmi poreuomai kai idou ankr aithiops

Conj v_2Aor ActPtcp NomSgm v_AorpasDInd3Sg Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgm n_NomSgm
EYNOYXOC AYNACTHC KANAAKHC BACIAICCHC AISIOITWWN ocC HN

EUNUCH ABLEr OF-CANDACE KINGess OF-ETHIOPIANS  WHO WAS

potentate queen
eunouchos dunastEs kandakE basilissa aithiops hos eimi
n_Nom Sgm n_Nom Sgm n_Gen Sg f n_Gen Sg f n_GenPlm prNom Sgm v_ Impf vxx Ind 3 Sg
€M1l TIACHC THC FAZHC AYTHC ocC EAHAYOEI TTPOCKYNHCWOWN
ON EVERY OF-THE EXCHEQUER OF-her WHO HAD-COME worshipING (fut.)
entire worshiping

epi pas ho gaza autos hos erchomai proskuneO

Prep a GenSgf t GenSgf n_GenSgf pp Gen Sgf prNom Sgm v_Plup ActInd 3 Sg v_ Fut Act Ptcp Nom Sgm
€IC I1EPOYCAAHM

INTO JERUSALEM
eis hierosoluma

Prep ni proper

HN TE YTTOCTPEDPWN KAl KAO6HMENOC €Ml TOY
he-WAS BESIDES reTURNING AND  sittING ON THE

eimi te hupostrephO kai kathEmai epi ho

v_ ImpfvxxInd 3 Sg Part v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp NomSgm Prep t GenSgn
APMATOC AYTOY KAl ANErINWCKEN TON TTPOPHTHN HCAIAN
chariot OF-him AND read THE BEFORE-AVERer ISAIAH

prophet

harma autos kai anaginOskO ho prophEtEs Esaias

n_GenSgn ppGenSgm Conj v_ImpfActind3Sg t_ AccSgm n_AccSgm n_AccSgm

EITTEN A€ TO TINEYMA TWD DIAITIMIAD TIPOCEABE KAI
said YET THE spirit to-THE Philip BE-TOWARD-COMING  AND

be-you-approaching !

legO de ho pneuma ho philippos proserchomai kai
v_2AorActind3Sg Conj t NomSgn n_NomSgn t DatSgm n_DatSgm v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Conj
KOAAHOHT | TWD APMATI TOYTW

BE-BEING-JOINED  to-THE chariot this

be-you-being-joined !

kollaomai ho harma houtos
v_AorPasimp2Sg t_DatSgn n_DatSgn pdDatSgn

Acts8

% And the angel of
the Lord spake unto
Philip, saying, Arise,
and go toward the
south unto the way
that goeth down from
Jerusalem unto Gaza,
which is desert.

27 And he arose and
went: and, behold, a
man of Ethiopia, an
eunuch  of  great
authority under
Candace queen of the
Ethiopians, who had
the charge of all her
treasure, and had
come to Jerusalem
for to worship,

3 Was returning,
and sitting in his
chariot read Esaias
the prophet.

2 Then the Spirit
said unto Philip, Go
near, and join thyself
to this chariot.
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TIPOCAPAMMN A€ o D IAITIITOC HKOYCEN AYTOY % And  Philip ran
TOWARD-RUNNING YET THE Philip HEARS OF-him thither to [him], and
running-toward heard him read the

prophet Esaias, and

prostrechO de ho philippos akouO autos :
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sg m n_ Nom Sg m v_Aor Act Ind 3 Sg pp Gen Sg m :ﬁgt’ l;',cr?:trsmnfheoslf
readest?
ANAIINCDCKONTOC  HCAIAN TON TTPOPHTHN KAl EITIEN APA
readING ISAIAH THE BEFORE-AVERer AND said CONSEQUENTLY
prophet
anaginOskO Esaias ho prophEtEs kai legO ara
v_Pres ActPtcp GenSgm n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj v_2AorActind3Sg Partint
re CINIDCKEIC A ANAIINADCKEIC
SURELY YOU-ARE-KNOWING WHICH YOU-ARE-readING
ge ginOskO hos anaginOskO
Part v_PresActind2Sg prAccPln v_PresActind2 Sg
o A€ EITTIEN TTAOC AP AN AYNAIMHN €AN MH 81 And he said, How
THE YET said how for EVER MAY-I-BE-ABLE IF-EVER NO can |, except some
he-said I-may-be-able mag Sgowd d gl}'dg
ho de legO pOs gar an dunamai ean mE ?rﬁiipArt]hat ehe 3vscl)Leld
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg Advint Conj Part v_ Pres midD/pasD Opt 1 Sg Cond PartNeg  come up and sit with
him.
TIC OAHrHcel Me TIAPEKAANECEN T€E TON D IAITITTION
ANY SHALL-BE-WAY-LEADING ME he-BESIDE-CALLS BESIDES THE Philip
someone shall-be-guiding he-entreats
tis hodEgeO egO parakaleO te ho philippos
px Nom Sgm  v_ FutAct Ind 3 Sg pp1AccSg v_AorActind 3 Sg Part t_ AccSgm n_AccSgm
ANABANTA KAOICAI CYN AYTW
UP-STEPPing TO-be-seated TOGETHER to-him
stepping-up
anabainO kathizO sun autos
v_ 2Aor Act Ptcp Acc Sgm v_ Aor Act Inf  Prep pp Dat Sg m
H A€ TIEPIOXH THC rPADPHC HN ANErINCDCKEN HN 82 The place of the
THE YET ABOUT-HAVing OF-THE WRITing WHICH he-read WAS scripture which he
context scripture read was this, He was
ho de periochE ho graphE hos anaginOskO eimi Is?gugﬁtgr-shgﬁg Tﬁ@thg
t NomSgf Conj n_NomSgf t_ GenSgf n_GenSgf prAccSgf v_ImpfActind3Sg v_ImpfvxxInd3Sg  |amp dljmb before
his shearer, so
AYTH C TIPOBATON €Ml CPHArHN HXOH KAl C AMNOC ENANT ION gqpoeu”ti’{‘ he not his
this AS sheep ON SLAYing He-WAS-LED AND AS LAMB IN-INSTEAD :
slaughter in-front-of
houtos hOs  probaton epi sphagE ago kai hOs amnos enantion
pd Nom Sgf Adv n_NomSgn Prep n_AccSgf v_AorPasind3Sg Conj Adv n_NomSgm Adv
TOY KEIPANTOC AYTON ADDNOC OYTWC OYK ANOITEI TO
OF-THE one-SHEARING him UN-SOUND  thus NOT He-IS-UP-OPENING THE
the soundless he-is-opening
ho keirO autos aphOnos houtO ou anoigoO ho
t_GenSgm v_AorActPtcp GenSgm ppAcc Sgm a_NomSgm Adv Part Neg v_PresActind3Sg t_AccSgn
CTOMA AYTOY
MOUTH OF-Him
stoma autos
n_Acc Sgn pp GenSgm
€N TH TAMEINWCE! [ AYTOY | H KPICIC  AYTOY HPEH # i his humiliation
IN THE LOWness OF-Him THE JUDGing OF-Him WAS-LIFTED his  judgment was
humiliation was-taken-away tﬁktlaln av(sj/ay:I and wrr:_o
en ho tapeinOsis autos ho krisis autos airo Ze?]eratior?’f at}%r h:g
Prep t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm v_AorPasInd3Sg life is takén from the
earth.
THN FENEAN AYTOY TIC AIHFHCETAI OTI1 AIPETAI ATTO THC
THE generation  OF-Him ANY SHALL-BE-relatING  that I1S-beING-LIFTED FROM THE
who is-being-taken-away
ho genea autos tis diEgeomai hoti air0 apo ho

t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm piNomSgm v_FutmidDInd3Sg Conj v_PresPaslInd3Sg Prep t Gen Sgf

rHc H ZWH AYTOY
LAND THE LIFE OF-Him
earth

gE ho zOE autos

n_GenSgf t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm
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ATTOKPIBGEIC A€ o EYNOYXOC TW DIAITIMIAD  EITIEN
answerING YET THE EUNUCH to-THE Philip said
apokrinomai de ho eunouchos ho philippos legO
v_AorpasD Ptcp NomSgm  Conj t_NomSgm n_NomSgm t_ DatSgm n_DatSgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
AEOMAI Ccoy TePI TINOC o TMPOPHTHC A€Erel
I-AM-beseechING OF-YOU ABOUT ANY THE BEFORE-AVERer 1S-sayING
whom prophet
deomai su peri tis ho prophEtEs legO
v_PresmidD/pasD Ind1Sg pp2GenSg Prep piGenSgm t NomSgm n_NomSgm v_ Pres ActInd 3 Sg
TOYTO TIEPI EAYTOY H TePlI €TEPOY TINOC
this ABOUT self OR ABOUT DIFFERENT ANY
someone
houtos peri heautou E peri heteros tis
pd Acc Sgn Prep pf3GenSgm Part Prep a_GenSgm pxGenSgm
ANOIZAC A€ o $dIAITITIOC TO CTOMA AYTOY KAI
UP-OPENIng YET THE Philip THE MOUTH OF-him AND
opening
anoigO de ho philippos ho stoma autos kai
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_AccSgn n_Acc Sgn pp Gen Sgm Conj
APZAMENOC ATTO THC rPAdPHC TAYTHC EYHITEAICATO AYTW
beginning FROM  THE WRITing this he-WELL-MESSAGIizES to-him
scripture he-brings-the-well-message
archO apo ho graphE houtos euaggelizO autos
v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm  Prep t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf v_AorMidInd3 Sg pp Dat Sg m
TON IHCOYN
THE JESUS
ho iEsous
t_AccSgm n_Acc Sgm
DC A€ EMOPEYONTO KATA THN OAON HABGO0N et TI
AS YET THEY-WENT according-to THE WAY THEY-CAME ON ANY
road some
hOs de poreuomai kata ho hodos erchomai epi tis
Adv  Conj v_ImpfmidD/pasD Ind 3Pl Prep t_ AccSgf n_AccSgf v_2AorActind3Pl Prep pxAccSgn
YAWDP KAl &HCIN o EYNOYXOC IAOY YAWDP TI
water AND IS-AVERRING THE EUNUCH BE-PERCEIVING water ANY
lo! what
hudOr kai phEmi ho eunouchos idou hudOr tis
n_AccSgn Conj Vv_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_2AorActimp2Sg n_NomSgn piNomSgn
KWMOAYEI Me BATTT ICOHNAI
IS-FORBIDDING ME TO-BE-DIPizED
is-preventing to-be-baptized
kOIuO egO baptizO
v_PresActind3Sg pp1AccSg v_AorPas Inf
KAl EKEAEYCEN CTHNAI TO APMA KAl KATEBHCAN AM®POTEPOI €IC
AND he-ORDERS TO-STAND THE chariot AND THEY-DOWN-STEPPed both INTO
they-descended
kai keleuO histEmi ho harma kai katabainO amphoteroi eis
Conj v_AorActind3Sg v_2AorActiInf t AccSgn n_AccSgn Conj v_2AorActind3PI a_Nom PIm Prep
TO YAWDP o TE DIAITITTIOC KAl o EYNOYXOC KAl
THE water THE BESIDES  Philip AND THE EUNUCH AND
ho hudOr ho te philippos kai ho eunouchos kai
t_AccSgn n_AccSgn t_NomSgm Part n_Nom Sgm Conj t_NomSgm n_NomSgm Conj
EBATTIT ICEN AYTON
he-DIPizZES him
he-baptizes
baptizO autos

v_ Aor ActInd 3 Sg pp Acc Sgm

Acts8

% And the eunuch
answered Philip, and
said, | pray thee, of
whom speaketh the
prophet  this?  of
himself, or of some
other man?

3 Then Philip
opened his mouth,
and began at the
same scripture, and
preached unto him
Jesus.

3% And as they went
on [their] way, they
came unto a certain
water: and the
eunuch said, See,
[here is] water; what
doth hinder me to be
baptized?

37 And Philip said, If
thou believest with
all thine heart, thou
mayest. And he
answered and said, |
believe that Jesus
Christ is the Son of
God.

38 And he
commanded the
chariot to stand still:
and they went down
both into the water,
both Philip and the
eunuch; and he
baptized him.
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OTE AE ANEBHCAN €EK TOY YAATOC TINEYMA KYPIOY HPTTACEN 3% And  when they
when YET THEY-UP-STEPPed OUT OF-THE water spirit OF-Master SNATCHES were come up out Qf

they-ascended of-Lord the water, the Spirit
hote de anabainO ek ho hudOr pneuma kurios harpazO of the Lord caught

away Philip, that the
eunuch saw him no
more: and he went

Adv Conj v_2AorActiInd 3Pl Prep t GenSgn n_GenSgn n_NomSgn n_GenSgm Vv_AorActind3Sg

TON GIAITITON KAl OYK  EIAEN AYTON OYKETI O €vNOovxoc  Onhisway rejoicing.
THE Philip AND NOT PERCEIVED him NOT-STILL THE EUNUCH
ho philippos kai ou horaO autos ouketi ho eunouchos
t_ AccSgm n_Acc Sgm Conj PartNeg v_2AorActind3Sg ppAccSgm Adv t_ NomSgm n_Nom Sgm
EMOPEYETO AP THN OAON AYTOY XA IPCODN
he-WENT for  THE WAY OF-him JOYING
rejoicing
poreuomai gar ho hodos autos chairO

v_ Impf midD/pasD Ind 3Sg Conj t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgm v_Pres Act Ptcp Nom Sgm

dIAITITIOC A€ €YPEOH €lcC AZWWTON KAl A 1EPXOMENOC 40 But Philip  was
Philip YET  WAS-FOUND INTO  AZOTUS AND  THRU-COMING found at Azotus: and
passing-through passing through he

preached in all the

philippos de heuriskO eis azOtos kai dierchomai i :
n_Nom Sgm Conj v_ Aor Pas Ind 3 Sg Prep n_Acc Sg f Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m ggfszretlal_l he came to
EYHITEAIZETO TAC TTOAEIC TIACAC €WC TOY ENOGEIN AYTON €lC
he-WELL-MESSAGIizED THE cities ALL TILL  OF-THE TO-BE-COMING him INTO
he-brought-the-well-message
euaggelizO ho polis pas heOs ho erchomai autos eis
v_ Impf Mid Ind 3 Sg t_AccPIf n_AccPIf a_ AccPIf Conj t_GenSgm v_2AorActInf pp Acc Sgm Prep
KAICAPEIAN
CAESAREA
kaisareia

n_Acc Sg f



